
Cabine de douche 
Instructions d’installation et d’entretien

Etape 1Etape 1Etape 1Etape 1Etape 1Etape 1

Attention : les conduites d’eaux usées se situent sous le plateau. NE PAS percer dans le tuyau 
d’évacuation sous le receveur. S’assurer que le receveur de douche est correctement installé, 
voir les instructions d’installation du receveur de douche.

En utilisant le modèle fourni, positionnez sur le coin avant de 
l’arête et alignez le bloc de poteau d’angle.

Assembler le cadre autour des bords et marquez les trous prêts à 
percer. Prenez soin de forer dans l’acier et évitez toute tuyauterie.

Patented GB2415368  
& Worldwide patents.

Veuillez lire attentivement toutes les instructions AVANT de procéder à 
l’installation et les laisser à disposition de l’utilisateur fi nal.

* voir les 
conditions, 
des exclusions 
s’appliquent

Dimensions du modèleDimensions du modèleDimensions du modèle

Modèle à découper

Garantie à

Vie *

Marquer le trou sur le gabarit et percer un trou de 3.0mm. Serrez fer-
mement le bloc d’angle en position avec la vis n° 6 x 3/4. Répétez cette 
opération pour l’autre coin avant. 

Forer un 
trou de 
3mm



Fixez le cadre sur le receveur en perçant des trous de diamètre 3,0 mm à travers le cadre et le 
receveur de douche. Fixez le avec les vis n°6 x 3/4. Appliquez un joint en silicone sur tous les côtés 
et au niveau des trous de forage.

No 6 x 3/4

Etape 2Etape 2Etape 2Etape 2Etape 2Etape 2Etape 2Etape 2Etape 2Etape 2Etape 2

Attention lors du forage 
dans le cadre d’acier sous le 
plateau.

Joint en silicone sur 
l’encadrement et les 
bords du cadre/receveur.

Attention lors 
du perçage dans 
l’ossature en 
acier de NE PAS 
percer un tuyau 
d’écoulement.

Modèle à découper
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Forer un 
trou de 
3mm



Placez le panneau arrière 
dans le coin sur le châssis.
Positionnez-le sur le bloc de 
coin arrière.

a) Faites glisser les boulons du panneau 
mural sur le haut du panneau.

b) En utilisant la plaque de fi xation 
murale comme guide, marquez la 
position des vis à niveau.

c) Percez le mur et fi xez les 
fi xations fournies.

d) Fixez le panneau mural à 
l’aide  de vis n° 8 x 1 1/2 et 
fi xez le support à l’aide de 2 
écrous M5 et des rondelles.

Alignez le second panneau arrière 
en position.

Faites tourner le rail du 
panneau en poussant 
contre le côté opposé 
et le coin en bas du 
panneau.

Poussez doucement le 
panneau dans le coin en 
bas et vérifi ez qu’il est 
bien en place dans les 
rails.

Etape 3Etape 3Etape 3Etape 3Etape 3Etape 3

Etape 4Etape 4Etape 4Etape 4Etape 4Etape 4

Etape 5Etape 5Etape 5Etape 5Etape 5Etape 5Etape 5Etape 5Etape 5Etape 5Etape 5Etape 5
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a) Faites glisser les boulons du 
panneau mural sur le haut du 
panneau.

b) En utilisant la plaque de fi xation murale comme guide, 
marquez la position des vis à niveau.

c) Percez le mur et fi xez les fi xations fournies.
Fixez le panneau mural à l’aide  de vis n° 8 x 1 1/2 et fi xez le 
support à l’aide de 2 écrous M5 et des rondelles.

Il est possible de devoir soulever le poteau 
sur le bloc de coin lors du positionnement.

Faites glisser le poteau sur le 
bloc de coin.

Fixez le panneau latéral au mur en utilisant le support mural, 
ils peuvent être utilisés sur les panneaux latéraux en fonction 

de l’installation. Percez le mur à l’aide des fi xations fournies, fi xez le support au 
panneau à l’aide de 2 écrous M5 et des rondelles et fi xez la fi xation au mur.

Alignez la première face latérale 
et tournez-la pour l’assembler.

a) Faites glisser les boulons du a) Faites glisser les boulons du 

Etape 6Etape 6Etape 6Etape 6Etape 6Etape 6Etape 6Etape 6Etape 6Etape 6Etape 6Etape 6

Etape 7Etape 7Etape 7Etape 7Etape 7Etape 7Etape 7Etape 7Etape 7

Etape 8Etape 8Etape 8Etape 8Etape 8Etape 8
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Alignez la deuxième face latérale 
et tournez-la pour l’assembler.

Il est possible de devoir la soulever 
le poteau sur le bloc de coin lors du 
positionnement.

Faites glisser le poteau sur le bloc 
de coin.

Glissez la 
porte dans le 
compensateur, 
remettez la plaque de 
réglage et la plaque 
de serrage avec des vis 
n° 6 x 3/4.

Fixez les capuchons supérieurs sur les poteaux, 
ainsi que les fi xations de soutien de la barre de rideau.

Etape 9Etape 9Etape 9Etape 9Etape 9Etape 9

Etape 10Etape 10Etape 10Etape 10Etape 10Etape 10Etape 10Etape 10Etape 10

Etape 11Etape 11Etape 11Etape 11Etape 11Etape 11Etape 11Etape 11Etape 11
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Etape 12Etape 12Etape 12Etape 12Etape 12Etape 12

Etape 14Etape 14Etape 14Etape 14Etape 14Etape 14

Etape 13Etape 13Etape 13Etape 13Etape 13Etape 13Etape 13Etape 13Etape 13

Glissez la porte dans le 
compensateur, remettez la 
plaque de réglage et la 
plaque de serrage avec des 
vis n° 6 x 3/4.

Porte

Compensateur Couvercle

 No. 6 x 1

Pivot

Vue de l’intérieur

Lorsque les deux portes sont alignées et que le joint inférieur est en con-
tact continu avec le receveur de douche, marquez le trou pilote sur 
le receveur à travers le pivot inférieur et percer un trou de 3mm. 
Fixez  le pivot sur le receveur avec une vis n° 6 x 1 et mettez le 
capuchon.

Marquez les positions des trous 
lorsque le niveau est fait.
Forez à travers les fentes dans 
le dos du compensateur avec 
un foret de 3,5 mm et fi xez le 
compensateur au poteau avec des 
vis n° 8 x 3/4.

Alignez le compensateur avec le poteau et le bord du 
receveur de douche.
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Etape 17Etape 17Etape 17Etape 17Etape 17Etape 17Etape 17Etape 17Etape 17

Etape 16Etape 16Etape 16Etape 16Etape 16Etape 16

Fermez les portes et quand les aimants sont 
alignés les uns avec les autres, les portes doivent être de niveau et 
le joint inférieur en contact permanent avec le receveur de douche.

Verrou équipé de vis CSK n° 6 x 5/8.Etape 16Etape 16Etape 16

Etape 15Etape 15Etape 15Etape 15Etape 15Etape 15

Serrez 
complètement 
les vis de réglage 
interne avant de 
percer des trous de 
diamètre 3,5 mm à 
travers les trous dans 
les compensateurs 
extérieurs, puis poser 
les vis de blocage 
externes avec des 
bouchons uniscrew.

 No.8 x 1/2 avec
bouchons uniscrew

Porte
Compensateur

Insérez la barre transversale dans les 
supports. Marquez et percez un trou 
de 3.0mm. Fixez-la avec une vis 
8 x 1/2.
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Monter les planeurs et les butées d’arrêt à la tringle à rideaux. La tringle à rideaux doit être positionnée à l’intérieur 
des panneaux. Utilisez des cales entre le rail de rideau et la barre transversale avant de fi xer avec des vis.

Lorsque le rail est de niveau, marquez la position des trous avec 
des entretoises en tant que guide. Forez le trou pilote et à l’aide des 
entretoises, fi xez la à l’intérieur de la douche avec des vis 6 x 1 1/2.

No 6 x 1 1/2 

Entretoises de 
rideaux

No 6 x 1 1/2 

a) Montez le toit, assurez-vous qu’il est propre, sans poussière et sans graisse.

b) Décollez le support de la bande adhésive sur les sections de toit.

c) Faites glisser la section de toit avec la surface lisse à l’intérieur.
Appuyez fermement sur les bords pour assurer un bon contact.

Monter les planeurs et les butées d’arrêt à la tringle à rideaux. La tringle à rideaux doit être positionnée à l’intérieur 

Etape 18Etape 18Etape 18Etape 18Etape 18Etape 18

Etape 19Etape 19Etape 19Etape 19Etape 19Etape 19 Montage du toit. La section de toit doit être coupée à la longueur.
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Step 23

Etape 20Etape 20Etape 20Etape 20Etape 20Etape 20

Effectuer les 
vérifi cations fi nales.

IMPORTANT: S’assurer que le receveur et le siphon sont 
propres et exempts de matériaux de construction ou de 
déchets.

Vous trouverez en option un panneau ajustable et 3 barres de support sur lesquelles le siège se fi xe.
Les panneaux ajustables sont utilisés pour couvrir et cacher toute la tuyauterie de plomberie externe à la 
douche. 

Un soutien supplémentaire doit être ajouté pour supporter le panneau latéral ou arrière où le matériel de 
douche doit être installé. Le panneau laminé est découpé légèrement plus petit que la zone où il doit être 
utilisé pour sécuriser la douche. Ce n’est que lorsque le panneau est rigide que vous pouvez continuer avec 
l’installation de la douche.

Panneau

Panneau de couverture

Installez la barre d’appui et le 
rail montant. Voir les instructions 
d’installation séparées.

Sécurisez avec des 
vis No. 8 x 1/2 & 
à tête cylindrique 
No. 6 x 3/4.

9



La cabine de douche et ses abords doivent être nettoyés périodiquement pour éliminer toute 
accumulation de poussière ou d’autres déchets, en utilisant des produits de nettoyage de 
cuisine domestique et des produits de nettoyage de toilette.

Ne pas utiliser de chiffons abrasifs. Ne pas utiliser des concentrés acides, alcalins et 
autres produit qui pourraient créer des dommages ou des décolorations.

Lorsque la désinfection est nécessaire, les procédures standard établies pour la désinfec-
tion du matériel doit être utilisé en prenant soin et l’attention aux signes annonciateurs 
ci-dessous concernant les effets possibles des produits chimiques agressifs sur les matières 
plastiques.

Après le nettoyage, toujours rincer avec de l’eau, puis essuyer avec un chiffon humide pour 
enlever les résidus de matériaux de nettoyage avant le séchage.
Il est important de nettoyer les zones telles que les joints, les poignées et les parties claires 
où pourrait se produire une accumulation de saleté et des dépôts. Séchez les parois avec une 
serviette pour éviter les taches d’eau. Lorsque cela est possible, rincer le rideau de douche 
après chaque utilisation pour enlever le savon et d’autres dépôts.

Instructions de nettoyage Instructions de nettoyage Instructions de nettoyage 

Les mesures métriques indiquées dans ces instructions d’installation et d’entretien ont été converties au système anglo-
saxon. Toutes les dimensions sont donc approximatives et sujettes à des tolérances de fabrication. AKW Medicare ne garantit 

explicitement ou implicitement, et n’accepte aucune responsabilité se rapportant à ces informations ou à leur usage. 
Ces informations sont fournies sous réserve que le destinataire fasse ses propres essais afi n de déterminer son aptitude à son 

usage particulier.

Pour commander des produits ou des pièces, appelez le +32 (0)68 33 48 99  ou contactez-nous par email à ism@akw-medicare.comPour commander des produits ou des pièces, appelez le +32 (0)68 33 48 99  ou contactez-nous par email à ism@akw-medicare.comPour commander des produits ou des pièces, appelez le +32 (0)68 33 48 99  ou contactez-nous par email à ism@akw-medicare.comPour commander des produits ou des pièces, appelez le +32 (0)68 33 48 99  ou contactez-nous par email à ism@akw-medicare.comPour commander des produits ou des pièces, appelez le +32 (0)68 33 48 99  ou contactez-nous par email à ism@akw-medicare.comPour commander des produits ou des pièces, appelez le +32 (0)68 33 48 99  ou contactez-nous par email à ism@akw-medicare.com

Demandes générales EU

+32 (0)68 33 48 99

Demandes générales FR

09 72 29 24 05
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The measurements throughout these installation and user care instructions have been converted from metric to its equivalent in imperial, therefore all dimensions are approximate and 
subject to manufacturing tolerances. These instructions are offered as advised minimum standards of installation and recommended best practice for the installations. Due to the very 
wide variability of possible installation conditions AKW Ltd does not make any warranty, expressed or implied, or accept any liability in connection with this information or its use.
This information is furnished upon the condition that the person receiving it shall make his/her own tests to determine the suitability thereof for his/her particular purpose.

Si vous n’installez pas ce produit AKW conformément aux instructions fournies ou vous faites des modifi cations non au-
torisées, toute garantie sera annulée et aura une incidence sur la sécurité des produits.

Pour commander des produits ou des pièces, appelez le +32 (0)68 33 48 99  ou contactez-nous par email à ism@akw-medicare.comPour commander des produits ou des pièces, appelez le +32 (0)68 33 48 99  ou contactez-nous par email à ism@akw-medicare.comPour commander des produits ou des pièces, appelez le +32 (0)68 33 48 99  ou contactez-nous par email à ism@akw-medicare.comPour commander des produits ou des pièces, appelez le +32 (0)68 33 48 99  ou contactez-nous par email à ism@akw-medicare.comPour commander des produits ou des pièces, appelez le +32 (0)68 33 48 99  ou contactez-nous par email à ism@akw-medicare.comPour commander des produits ou des pièces, appelez le +32 (0)68 33 48 99  ou contactez-nous par email à ism@akw-medicare.comPour commander des produits ou des pièces, appelez le +32 (0)68 33 48 99  ou contactez-nous par email à ism@akw-medicare.comPour commander des produits ou des pièces, appelez le +32 (0)68 33 48 99  ou contactez-nous par email à ism@akw-medicare.comPour commander des produits ou des pièces, appelez le +32 (0)68 33 48 99  ou contactez-nous par email à ism@akw-medicare.com

Instructions d’entretien des rideaux de douche.
Les produits AKW ont été développés sur la base qu’ils sont nettoyés régulièrement à l’aide de produits de nettoyage 
domestiques normaux pour salle de bains.

Les rideaux de douche sont destinés à aider la rétention d’eau dans le receveur de douche. Les rideaux de douche doivent 
être installés à l’intérieur des parois de douche pour retenir l’eau.
Lorsqu’il est monté sur des receveurs de douche à accès de niveau, ils doivent être installés de telle sorte que le rideau 
traîne sur le sol de 25 mm.

- 100% polyester tissé
- Rideau plein blanc
- Couture pondéré
- Oeillets antirouille et résistants aux tâches

NE PAS placer allumettes, des cigarettes ou fl ammes sur ou à proximité de ce produit.
Lavable en machine sur cycle délicat à 40 °C ou moins.
NE PAS utiliser de javel.
Ne pas nettoyer à sec.
Repassage à température maximale de 110 °C.
Suspendre pour sécher seulement.
Après utilisation ou nettoyage laissé étendu pour sécher.

Désinfection
Lorsque la désinfection est nécessaire, les procédures standard établies pour la désinfection du matériel doit être utilisé 
en prenant soin et l’attention aux signes annonciateurs ci-dessous concernant les effets possibles des produits chimiques 
agressifs sur les matières plastiques.

Ne pas utiliser de chiffons abrasifs. Ne pas utiliser des concentrés acides, alcalins et autres produit qui pourraient créer 
des dommages ou des décolorations. L’utilisation d’acides forts ou concentrés, alcalins et de produits de nettoyage chlorés 
annulera toute garantie comme la décoloration ou l’endommagement du produit.

Après le nettoyage, l’utilisateur doit toujours rincer à l’eau pour éliminer les résidus de matériaux de nettoyage avant la de 
laisser sécher.
Les produits AKW doivent être installés par des personnes expérimentées et compétentes à l’aide des fi xations appropriées 
pour la charge nominale maximale et sélectionnés en fonction de l’état des surfaces sur lesquelles le produit doit être 
attaché. La sélection de toutes les fi xations doit être effectuée par l’installateur en fonction des exigences de chaque 
installation.
Les douches électriques ne doivent pas être spécifi és pour une utilisation avec les receveurs et parois de douche AKW.

Il est recommandé que les parois de douche AKW doivent être utilisées seulement avec les receveurs de douche AKW. Ces 
produits ont été conçus et fabriqués pour se compléter les uns aux autres. Leur utilisation avec des produits non AKW peut 
nuire à l’intégrité de l’étanchéité à l’eau entre le receveur de la douche et les parois.

Instruction d’entretien



Si vous n’installez pas ce produit AKW conformément 
aux instructions fournies ou une modifi cation non 
autorisée annulera toute garantie et aura une 
incidence sur la sécurité des produits.

Commandes EU

0032 (0)68 33 48 99

Commandes FR

09 72 29 24 05

Informations techniques

0032 (0)68 33 48 99

Fax

0032 (0)68 33 16 58

Site web

www.akw-medicare.com

Commandes

ism@akw-medicare.com

Informations

ism@akw-medicare.com
Adresse
Zone industrielle Tournai Ouest
20 rue de la terre à briques
7522 Marquain
Belgium

© 2013 AKW     PBS100413                   07-002-468-02

Que faire si quelque chose se passe mal?

Dans le cas peu probable où une pièce serait 
manquante ou si quelque chose va mal, contactez 
le service client AKW qui vous  fourniront des 
conseils supplémentaires et, si nécessaire 
organiser une visite d’un technicien. 
Dans le cadre de notre programme de formation 
à la qualité, les appels peuvent être enregistrés 
ou écoutés.
Rien de ce qui précède n’affecte vos droits 
statutaires.

Cabine de douche
Consignes de nettoyage et de sécurité.

Les produits AKW ont été développés sur la base qu’ils sont nettoyés 
régulièrement à l’aide de produits de nettoyage domestiques normaux pour 
salle de bains.
NE PAS utiliser de chiffons abrasifs. Ne pas utiliser des concentrés acides, 
alcalins et autres produit qui pourraient créer des dommages ou des 
décolorations. L’utilisation d’acides forts ou concentrés, alcalins et de produits 
de nettoyage chlorés annulera toute garantie comme la décoloration ou 
l’endommagement du produit.
NE PAS placer allumettes, des cigarettes ou fl ammes sur ou à proximité de ce 
produit.

Il est important de nettoyer les zones telles que les joints, les poignées et les 
parties claires où pourrait se produire une accumulation de saleté et des dépôts. 
Séchez les parois avec une serviette pour éviter les taches d’eau. Lorsque cela 
est possible, bien rincer les parois, le receveur, la douchette, le rail et les rideaux 
après chaque utilisation pour enlever le savon et d’autres dépôts.
Après le nettoyage, l’utilisateur doit toujours rincer avec de l’eau et essuyez avec 
un chiffon doux et humide pour éliminer les résidus de matériaux de nettoyage 
avant le séchage.
AKW n’approuve ou ne recommande pas le nettoyage par autoclaves de l’un 
des éléments à cause de dommages que cela peut causer aux plastiques utilisés 
dans la construction de ce produit.
Lorsque la désinfection est nécessaire, les procédures standard établies pour la 
désinfection du matériel doit être utilisé en prenant soin et l’attention aux signes 
annonciateurs ci-dessous concernant les effets possibles des produits chimiques 
agressifs sur les matières plastiques.

Les dommages ou défauts qui résultent d’une mauvaise installation, une 
mauvaise utilisation, de dommages accidentels ou de l’absence de dégâts 
d’eau d’entretien, y compris l’accumulation de tartre ou de débris d’origine 
hydrique. Les dommages résultant de nettoyage ou de congélation de l’eau.
Les dommages ou défauts qui proviennent de réparations, modifi cations 
effectuées par des personnes non autorisées qui ne sont pas AKW personnel 
de service autorisé ou agents.
Les produits AKW doivent être installés par des personnes expérimentées 
et compétentes à l’aide des fi xations appropriées pour la charge nominale 
maximale et sélectionnés en fonction de l’état des surfaces sur lesquelles 
le produit doit être attaché. La sélection de toutes les fi xations doit être 
effectuée par l’installateur en fonction des exigences de chaque installation.
Les douches électriques ne doivent pas être spécifi és pour une utilisation 
avec les receveurs et parois de douche AKW.
Il est recommandé que les parois de douche AKW doivent être utilisées 
seulement avec les receveurs de douche AKW. Ces produits ont été conçus 
et fabriqués pour se compléter les uns aux autres. Leur utilisation avec des 
produits non AKW peut nuire à l’intégrité de l’étanchéité à l’eau entre le 
receveur de la douche et les parois.

Guaranteed 
for

Life*

* see conditions, exclusions apply

* Conditions de garantie à vie - Ne sont pas couverts par la garantie.

Instruction d’entretien


